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se reserva el derecho de publicar lo recibido en el blog de la revista, en 
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MENSAJE DEL MES  
Ha llegado el verano, con él se han multiplicado las celebraciones, citas culturales 
y eventos que se celebran en nuestros pueblos. Hemos intentado llegar a los más 
posibles y recogerlos en estas páginas. Obviamente, muchos se han quedado fuera, 
de otros apenas el recuerdo de una imagen. En nuestra web encontraréis más 
fotografías de estas citas. www.arabakoerrioxa.eus. 
Como siempre, recordaros que nuestro buzón está deseando recibir vuestras 
imágenes, os recordamos nuestra dirección:
•	 criojaalavesa.comunicacion@ayto.araba.eus
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El mes de junio, especialmente su segunda mitad ha tenido un nombre 
propio en Rioja Alavesa. Oscar de Marcos. El jugador de Laguardia, 
formado en la cantera del Rioja Alavesa-Luzerna, posteriormente pasó 
por el Deportivo Alavés y desarrolló su carrera profesional durante 
dieciséis temporadas en el Athletic Club de Bilbao. 

Una trayectoria deportiva sembrada de éxitos, en forma de títulos y 
logros, pero sobre todo y especialmente, en forma de transmisión de 
los valores de lo que el deporte y los deportistas deben ser y fomentar. 
Saber estar, respeto, compañerismo, deportividad... ingredientes que le 
han convertido en  un jugador querido, respetado y admirado por los 
seguidores de su club y su localidad natal por supuesto, pero también 
en un referente para los aficionados al fútbol y al deporte en general. 

Acostumbrado a ser un hombre fuerte en el vestuario e incluso a la 
relación con los medios de comunicación, su caracter sencillo le hace 
evitar ser el foco de atención en su vida privada. Una situación que, este 
verano, no va a poder evitar. 

Fue el gran protagonista del arranque de los sanjuanes, el homenaje de 
su pueblo el domingo 22 estuvo lleno de momentos emotivos. Seguro 
que recordará largo tiempo el lanzamiento del chupinazo el día 23 y su 
presencia en los actos oficiales de las fiestas como invitado especial de 
la corporación. Lo cierto es que De Marcos seguirá siendo protagonista, 
al menos, hasta el 14 de septiembre, momento en el que se convertirá en 
el pregonero de la 30 edición de nuestra Fiesta de la Vendimia.

Cuando esta revista llegue a vuestras casas o la leáis en formato digital 
ya será oficial, Oscar de Marcos es la persona elegida por el pueblo de 
Leza  para representarles a ellos y a toda Rioja Alavesa como pregonero 
de nuestra fiesta comarcal. No podemos estar más de acuerdo con su 
elección para tomar el relevo a los componentes de ETS. Curiosamente, 
está será para Oscar la primera vez que viva la fiesta desde dentro. 
Su carrera deportiva le ha impedido vivirla en primera persona. Pero 
será la segunda vez que sea protagonista, él mismo nos recordaba que 
fue representante de su pueblo, llevando las uvas, en la primera fiesta 
celebrada en Labastida. Seguro que, con De Marcos como capitan de la 
Fiesta de la Vendimia, la edición concluye logrando exitosamente sus 
objetivos.

ESTIBALIZ SÁENZ MINTEGI. Laguardia a 30 de junio de 2025

“UNA COSA IMPORTANTE EN EL MUNDO ES NO TANTO DONDE 
ESTAMOS SINO EN QUÉ DIRECCIÓN VAMOS”.  

OLIVER WENDELL HOLMES. MÉDICO, ESCRITOR  
Y POETA ESTADOUNIDENSE. 1809-1894 

GURE PREGOLARIA

14 Gure Gaia 
ENTORNO A LA MESA 2025

4 Cuadrilla - Kuadrilla 
OSCAR DE MARCOS SERÁ 
NUESTRO PREGONERO  

Foto de Portada:  
Oscar de Marcos, pregonero de la Fiesta 
dela Vendimia de Rioja Alavesa en Leza. 
Fotografía: Estibaliz Sáenz.
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Visitas teatralizadas, la manera más 
divertida de descubrir Salinillas de Buradón

El servicio de promoción de la Cua-
drilla de Rioja Alavesa te propone 
un plan familiar y divertido para 
los domingos del mes de julio: las 
visitas teatralizadas a Salinillas 
de Buradón. Esta pequeña locali-
dad, situada en la vertiente norte 
de Toloño, nos espera con su sa-
bor medieval escondido entre sus 
callejuelas y murallas y los restos 
del imponente Palacio de los Con-
des de Oñate dominando su plaza 
principal. 

Muchos son los secretos y da-
tos históricos que podemos conocer 
en esta visita, desde el origen de su 
doble nomenclatura, una referida a 
uno de sus manatiales, (el salino); la 
otra referida a otro antiguo poblado 
cercano.  Leyendas sobre la recon-
quista, vestigios del paso del Camino 
de Santiago, linajes señoriales, como 
los de los Velez de Guevara o los Sar-
miento. 

Lo singular de esta propuesta es 
que te contamos la historia salpicada 
de anécdotas, canciones y esceni-
ficaciones del grupo de teatro Sapo 
Producciones. Convertimos una visita 
a un casco histórico en una propues-
ta cultural y lúdica en la que apren-
demos entre sonrisas y carcajadas.  
Esta singular metodología convierte 
a este programa en un plan ideal para 
disfrutar en familia o entre amigos. El 
programa de visitas teatralizadas se 
complementa con las que en otoño 
se desarrollan en Labraza, otra de 
nuestras villas amuralladas. 

El mes de julio tiene otra cita ya 
tradicional en nuestros pueblos. 
Música entre Viñedos. Este año se 
extiende a lo largo de tres fines de 
semana, desde el 12 al 27 de julio. 
En total diez actuaciones en otras 
tantas localidades que nos van a 
permitir, como siempre, disfrutar de las 
agrupaciones musicales de la comarca, 
las bandas de Labastida, Elciego y 
Laguardia, además de la coral oyonesa. 
El elenco de artistas se completa con 
el músico de Durango Ander Erzilla, los 
boleros de Pan con Chile o la actuación 
de Rioja Filarmonia entre otras. 

MÚSICA 
ENTRE 
VIÑEDOS 2025

PUEDES RESERVAR PLAZA  
A TRAVÉS DE ESTE QR

CONSULTA EL PROGRAMA COMPLETO EN 
NUESTRA WEB

https://visitriojaalavesa.com/experiencias/
https://arabakoerrioxa.eus/es/comunicacion/actualidad/noticias/5391-musika-mahasti-artean-2025-musica-entre-vinedos
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LEZA CONFÍA EN EL FUTBOLISTA DE LAGUARDIA

El futbolista Oscar de Marcos, que 
este mismo verano se ha retira-
do como deportista profesional, 
será el pregonero de la Fiesta de 
la Vendimia de Rioja Alavesa en 
Leza, el próximo 14 de septiembre. 
Leza lo tuvo claro desde que me-
ses atrás el de Laguardia anuncia-
rá su retirada al final de tempora-
da. “Oscar ha llevado sus orígenes, 
Laguardia y Rioja Alavesa con or-
gullo y, en lo deportivo, ha sido un 
referente y un ejemplo de valores”. 
Su personalidad, poco dada a pro-
tagonismos, su carisma y los valo-
res deportivos y humanos que ha 
transmitido a lo largo de su trayec-
toria profesional lo han convertido 
en una leyenda para los aficiona-
dos del Athletic, club con el que ha 

desarrollado su carrera profesional 
durante 16 temporadas. Esas mis-
mas características le han hecho 
ser un referente para todos, sin 
importar los colores.

Su vida profesional le ha he-
cho permanecer largas tempora-
das fuera de nuestra comarca pero 
nunca ha perdido su nexo con Rio-
ja Alavesa. Esa misma carrera pro-
fesional le ha impedido disfrutar 
de este evento, del que este año 
será protagonista y que espera 
disfrutar, encima del escenario y 
en el recorrido, junto a  su gente, 
su cuadrilla de infancia y su familia 
que siguen siendo una red de apo-
yo y sustento emocional. Nuestro 
pregonero nos contaba que esta-
ba ilusionado por participar en la 

PREGONERO.  
“Oscar ha 
llevado sus 
orígenes, 
Laguardia y 
Rioja Alavesa 
con orgullo y, 
en lo deportivo, 
ha sido un 
referente y un 
ejemplo de 
valores”.

Oscar de Marcos,  
Pregonero de la Fiesta de la Vendimia

fiesta, además de ser consciente 
de la responsabilidad que le co-
rresponde como pregonero. Emo-
cionado porque, este año, por fin, 
podrá disfrutar de una fiesta de la 
que tiene muchas referencias pero 
escasa experiencia propia. En rea-
lidad nos decía, va a ser su primera 
Fiesta de la Vendimia, aunque será 
la segunda en la que sea protago-
nista. Corría el año 1998 cuando 
un chaval de Laguardia que hacía 
sus pinitos deportivos en el Rioja 
Alavesa-Luzerna se desplazó has-
ta Labastida para representar a su 
pueblo. Ese niño de nueve años 
no se podía imaginar que  27 años 
más tarde sería de nuevo protago-
nista de la misma.  Oscar no dudó 
en ningún momento en aceptar el 

encargo, en principio lo recibió con 
cierta sorpresa dado que la fies-
ta no se celebra en su localidad 
natal. Posteriormente, nos con-
fesaba que estaba seguro de que 
cualquiera de los miembros de su 
cuadrilla de amigos le hubiese ele-
gido a él. Con esa responsabilidad 
de saber, a través de amigos y fa-
miliares, la complejidad del trabajo 
en el viñedo y en la bodega, la di-
fícil situación que se arrastra en los 
últimos años y lo complicado de la 
presente campaña, Oscar espera 
saber transmitir optimismo basado 
en el saber hacer de los viticulto-
res y en la calidad contrastada de 
nuestros vinos y animar a toda la 
concurrencia a disfrutar del día y 
del vino de Rioja Alavesa.
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A caballo entre mayo y junio, el 
servicio de Igualdad de Rioja Ala-
vesa, en colaboración con el Ayun-
tamiento de Oyón-Oion, organizó 
un taller formativo para prevenir 
agresiones y saber cómo actuar 
ante ellas. El taller se desarrolló 
justo cuando en la comarca se co-
noció un caso de agresión sexual a 
una menor. Este suceso motivó la 
activación del Protocolo de Coor-
dinación Institucional de Rioja Ala-
vesa para la mejora de la atención 
a la víctima de violencia machista.

Una de las medidas adoptadas 
fue la de adhesión a la convocatoria 
realizada en Labastida por la aso-
ciación de mujeres de la localidad, 
Peña Toloño. Cuadrilla y ayunta-
miento del citado municipio enca-
bezaron, junto a este colectivo so-
cial, una respuesta firme, conjunta y 
unánime de rechazo ante este caso 
y cualquier otra expresión de vio-
lencia machista en nuestra comarca. 
Una postura que fue secundada por 
la población. Varias decenas de per-
sonas de todos los rincones de Rioja 
Alavesa se dieron cita en Labastida 
para apoyar a la víctima y su familia 
y mostrar su más firme rechazo ante 
los hechos conocidos, cómo puede 
verse en la imagen.

FORMACIÓN PARA LA ACCIÓN 
EN OION
Nagore Pérez, de la consultora SUGE, 
fue la dinamizadora del taller y su-
brayó la importancia de educar, 
sensibilizar y actuar ante todas las 
formas de violencia, incluso aquellas 
más sutiles o normalizadas. Porque 
la violencia contra las mujeres no es 
el resultado de hechos aislados, sino 
la consecuencia de una estructura 
social que mantiene a las mujeres 
en una posición de desigualdad. No 
basta con reaccionar ante los ca-
sos más graves: es imprescindible 
reflexionar colectivamente, revisar 
actitudes normalizadas y dotar a la 
ciudadanía de herramientas para 
identificar, prevenir y actuar

El taller ofreció a las personas 
asistentes una base y unas herra-
mientas para saber cuándo y cómo 
actuar. También se dio información 
sobre los servicios de ayuda exis-
tentes en la comarca. 

Rioja Alavesa dice NO a la VIOLENCIA 
contra las MUJERES

Emakumeen aurkako indarkeria ez da kasu 
isolatuen batura, baizik eta arazo sozial 
eta egiturazko baten adierazpen larriena.

Indarkeria matxistak genero-rolek, 
botere-harremanek eta emakumeen 
aurkako desberdintasun historikoek 
elikatzen duten sistema baten ondorio 
zuzena da.

Eguneroko jarrera, komentario eta 
jokabide askok indarkeria larriagoak 
normalizatzeko testuingurua sortzen dute. 
Horregatik, ezinbestekoa da gizarte osoaren 
inplikazioa: hezkuntza, sentsibilizazioa eta 
erasoei aurre egiteko tresnak eskuragarri 
jartzea.

Ezin dugu soilik kasu larrien aurrean 
erreakzionatu. Gakoa da egunerokoan ere 
berdintasuna eraikitzea eta emakume 
guztien bizitzak seguruak eta askeak izan 
daitezen lan egitea.

ARABAKO ERRIOXAK EZETZ ESATEN DIO  
EMAKUMEEN AURKAKO INDARKERIARI

EZ DA KASUALITATEA, EZ DA SALBUESPENA: SISTEMA BATEN ONDORIO ZUZENA DA
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HABITACIONES 
INDIVIDUALES Y DOBLES

COCINA PROPIA CON 
MENÚS Y DIETAS 

PERSONALIZADAS

SERVICIO MÉDICO Y DE 
ENFERMERÍA

REHABILITACIÓN Y 
FISIOTERAPIA

SERVICIOS 
PSICOSOCIALES 

ESTANCIAS 
TEMPORALES Y 

SERVICIO DE ESTANCIAS 
DIURNAS

Residencia de Yécora

Bienestar  
entre viñedos

Residencia y servicio de  
estancias diurnas de tercera edad

Servicios con calidad y calidez Avda. de Estíbaliz, nº 7
Yécora (Álava)

Tfno.: 945 62 25 06
Móvil: 667 51 99 73

info@residenciayecora.org
www.residenciayecora.org

A 15 minutos  
de Logroño

Vive el verano en 
Rioja Alavesa

El animador sociocultural de Rioja Ala-
vesa, Aitor Badiola, ha preparado una 
completa agenda de actividades para 
que toda la población de nuestros pue-
blos disfrute del verano sin salir de la 
comarca. 

El inicio del verano es sinónimo de 
piscinas en las zonas interiores, en Rio-
ja Alavesa también de playa, concreta-
mente de Playa-Bus. Con la llegada del 
mes de julio se ha puesto en marcha 
este programa que es todo un clásico 
en nuestros pueblos. El Playa-Bus 2025 
ha previsto ocho salidas a la costa can-
tábrica, destinos cercanos y atractivos 
donde disfrutar de la playa, del ambien-
te de puertos pesqueros, de la gastrono-
mía.  Actividades que podemos disfrutar 
cómodamente, ya que el servicio nos re-
coge en nuestra propia localidad y, tras 
disfrutar del día en la playa, regresamos 
a nuestro lugar de origen.

Otra oportunidad que nos brinda 
la llegada de un tiempo caluroso y es-
tables es la de disfrutar al aire libre, es 
por ello que nuestro animador, Aitor, ha 
preparado el programa de Cine de Ve-
rano, al que un año más se han sumado 

nuestros ayuntamientos para ofrecer 
sesiones de cine al aire libre, sobre todo 
infantil y familiar. El horario es vesper-
tino, ya que se espera al anochecer, 
buscando la oscuridad, para iniciar las 
sesiones. Además de cine, también dis-
frutaremos de espectáculos artísticos 
en la calle gracias al programa Arabako 
Plazetan. El circuito de artes de calle de 
Álava nos ofrece nueve representacio-
nes a lo largo del verano en ocho locali-
dades diferentes de Rioja Alavesa.

Finalmente, recordar que en vera-
no continúan las propuestas senderis-
tas. Este mes de julio se lleva a cabo 
el Camino de los Arrieros, con el que 
cruzamos desde Montaña Alavesa, des-
de Villafría, para finalizar la ruta en Vi-
ñaspre. Un tramo de 12 kilómetros que 
en otras épocas era usado para trans-
portar mercancías de unas comarcas a 
otras. En agosto volverá la cita con el 
paseo nocturno. Un recorrido circular 
entre Laguardia, Lapuebla de Labarca 
y Elciego que va rotando su punto de 
inicio y fin y que nos ofrece la posibili-
dad de realizar una ruta nocturna entre 
viñedos. 
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JOLAS 
TXOKOAK.  
Guztira, 10 talde 
osatu dira 7 
udalerritan, eta 
110 haurretik 
gora eman dute 
izena..

Aurtengo udako Jolas Txokoek inoizko 
parte-hartzerik handiena izan dute 

Arabako Errioxan
Arabako Errioxako udako Jolas Txokoek marka 
guztiak hautsi dituzte aurten: inoiz baino talde 
gehiago antolatu dira eta haur kopurua nabar-
men igo da. Aurreko BERBERANA aldizkari ba-
tean izen-emate epea zabalik zela jakinarazi 
genuen, eta aisialdia euskaraz bizitzearen ga-
rrantziaz jardun ginen. Ez dakigu horrek eragi-
nik izan duen, baina datuek argi erakusten dute 
eskualdeko udalerriek eta familiek apustu irmoa 
egin dutela euskarazko aisialdi ekimen honen 
alde.

Guztira, 10 talde osatu dira 7 udalerritan, 
eta 110 haurretik gora eman dute izena. Bila-
rren, Samaniegon, Lapueblan, Eskuernagan, 
Navaridasen, Mañuetan eta Laguardian izan-
go dira txokoak, eta azken hau argi nabarmendu 
da hilabete osorako, hau da, bi hamabostaldie-
tan zehar 4 talde antolatuta. Aipatzekoa da ere 
Mañuetan urte askoren ondoren lortu dela berriz 
taldetxo bat osatzea, eta Navaridasen iazko es-
perientziari jarraipena ematea.

Programa hau Eragintza enpresak kudeat-
zeaz gain, bertan jardungo diren 12 hezitzailek 
E.A.E.ko lan-hitzarmenak zehaztutako solda-
ta duina jasoko dutela bermatzen du. Arabako 
Errioxako Kuadrillak, parte hartzen duten udale-
kin eta familien babesarekin batera, helburu argi 
bati eusten diote: aisialdia euskaraz eskaintzea, 
eta aldi berean, familiei udan zerbitzu egokia 
ematea.

Kuadrillak eskerrak adierazi nahi dizkizue 
gugan konfiantza jarri duzuen guztioi.
Kuadrilla eta udalen arteko Jolas Txokoez gain 
badaude antzeko zerbitzuak elkarlanean parte 
hartzen ez duten zenbait udaletan. 

Bastidan, Eibarko Kids and Party enpresak 
kudeatzen du “Ludoteka” bertako 2 hezitzaile-
ren bidez. Ekainaren 30etik abuztuaren 1era arte 
iraungo du. Ordutegia 8:30-13:30 bitartean, eta 
2013 eta 2021ean jaiotako haurrek parte hartu 
dezakete. Aste guztiak tematikoak dira. Asteko, 
hilabeteko edo sasoi osorako eman daiteke ize-
na, eta ordaindu. Familia Ugariek ohiko deskon-
tua dute eta Polikiroldegian, 945 331074ean, egin 
behar da inskripzioa. Berez, epea bukatuta ba-
dago ere, baliteke toki solteak egotea.

Oionen, berriz, ekainaren 1etik eta irailaren 
5a arte iraungo du “Udako Udal Ludotekak”. 
Eguneko, asteko eta hilabeteko kuotak daude, 
(8-30-75€) baita goiztiarren zerbitzua erabilt-
zeko aukera ere (3,5-14-40€) kopuru gehigarria-
gatik. Logroñoko Imaginate enpresarekin -670 
315 628- harremanetan jarri behar dira zerbitzua 
nahi duten erabiltzaileak.

Ziekon, udalak antolatuta, ekainaren 23tik 
eta abuztuaren 14ra arte “Udako Txokoak” zer-
bitzua dago, eskualdeko bi begiralek kudeatuta, 
hamabostaldietan antolatutako 60€ren truke. 
2 urtetik aurrerako haurrentzako. Tokia dagoen 
jakiteko udaletxera deitu behar da: 945 606011 
telefonora.

UDAKO ZEREGINAK, BAI, BAINA 
BEGIRADA LUZATU BEHARKO DUGU 
URTE OSOKO EGITASMOETARA
Jolas Txokoen antolakuntzak lan handia eskat-
zen duen arren, Euskara Zerbitzuko egunerokoa 
ez da horiekin amaitzen. Arabako Errioxako 
Euskara Plana azken txanpan dago, eta horren 
ondoren udalerrietako planak diseinatzen hasi-
ko gara, eta Langileen Zerrendak eguneratzen, 
urte bukaerako batzarretan onartzeko garaiz 
iristeko asmotan.

Bestalde, abuztu amaieran hasiko da euskal-
tegietako matrikulazio kanpainaren sustapena, 

eta irailean ikus-entzunezko berri bat estreina-
tuko dugu Arabako Errioxako euskalduntasuna 
goraipatzeko kanpainaren barruan.

Ikasturte berriaren atarian, betiko erronkak 
eta proiektu berriak uztartu beharko ditugu: 
Begirale ikastaroko beste eskaintza bat, Eus-
kara Batzordearen bilera, eta arlo sozioekono-
mikoan eskualdea sufritzen ari den honetan, 
Lukuak, Lanabes, Lanhitz eta Eskuara bezalako 
egitasmoetan parte hartuz aurrera ateratzeko 
gure ekarpena… Horiei guztiei formazioak, kon-
gresuak, nazio mailako kanpainak gehitu behar 
zaizkie. Erakunde barruko zeharkako ekimenak 
eta ireki daitezken bide berrietan buru-belarri 
parte hartzeko prest izango gara. Eskualdeko 
biztanleak euren euskalduntze prozesuan eta 
ahalduntzean laguntzea da gure xedea noiz arte 
eta euskararen normalizazioa heldu arte!!  Irado-
kizunak, eskaerak, proposamenak criojaalavesa.
euskara@ayto.araba.eus helbidera idatziz bota 
ditzakezue.
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Eskolako Agenda 2030 proiektuaren 
baitan Assa Ikastolak ikasturte hone-
tan kontsumo arduratsua landu du eta 
zehazki elikaduraren xahuketa, baina 
Pradalesen eskutik jasotako erreko-
nozimendua aratago doa; azken urteo-
tan Assa Ikastolak jasangarritasunaren 
arloan egindako lanak kontutan hartu 
dituzte, hala nola, eskolako ortua, Vespa 
velutina eskolan proiektua, hondakinen 
kudeaketa,…

Ekainaren 3an Gesaltzan Eusko Jaur-
laritzako 2030eko Eskola Agenda pro-
graman parte hartu zuten bederatzi ikas-
tetxek jaso zuten “Eskola Jasangarriak” 
ziurtagiria, eskola jasangarriak eta be-
rrikuntzaren, kalitatearen eta ingurume-
narekiko konpromisoaren aldeko horien 
apustua aitortzen dituena. Imanol Padra-

lesek eman zituen ziurtagiriak bederatzi 
ikastetxe horietako ikasleei. Bertan ere 
egon ziren Mikel Jauregi, Industria, Tran
tsizio Energetiko eta Jasangarritasuneko 
sailburua eta Begoña Pedrosa Hezkun
tzako sailburua.

Ekitaldian ikasleek eta irakasleek 
parte hartu zuten, eta haiekin batera 
Eusko Jaurlaritzak aitortutako ikaste-
txeak dauden herrietako udal-ordezkari 
eta alkateak ere izan ziren, Maite Cordo-
ba, Lapueblako alkatesa esaterako. 

Ziurtagiri hau duten ikastetxe publi-
ko eta itunpekoek jasangarritasunaren 
aldeko eskolen sarea osatzen dute, eta 
horietako irakasleek, ikasleek, irakasle 
ez diren langileek eta familiek elkarrekin 
bultzatzen dute jasangarritasunerako 
hezkuntza. 

Assa Ikastolak eskola 
jasangarriaren ziurtagiria lortu du 
Eskolako Agenda 2030aren baitan

AZKEN IKASTURTEETAN ASSA IKASTOLAN EGINDAKO LANAK BERE 
FRUITUAK EMAN DITU ETA EUSKO JAURLARITZAKO HEZKUNTZA SAILAREN 

IKUSKARITZAREN ONDOREN, LEHENDAKARIAREN ESKUTIK MEREZITAKO 
ERREKONOZIMENDUA JASO DU

Dentro del proyecto Agenda 2030 Assa 
Ikastola ha trabajado este curso el consu-
mo responsable y en concreto el despil-
farro alimentario, pero el reconocimiento 
recibido por parte de Pradales va más 
allá. En los últimos años se han tenido en 
cuenta los trabajos realizados por Assa 
Ikastola en materia de sostenibilidad, tales 
como la huerta escolar, el proyecto Vespa 
velutina eskolan, la gestión de residuos,...

El pasado 3 de junio en Salinas de Aña-
na nueve centros escolares participantes 
en el programa de Agenda Escolar 2030 
del Gobierno Vasco recibieron el certifica-
do “Escuelas Sostenibles”, que reconoce 
las escuelas sostenibles y su apuesta por 
la innovación, la calidad y el compromiso 
con el medio ambiente. Imanol Padrales 
fue el encargado de expedir los certifica-

dos a los alumnos de estos nueve centros. 
También estuvieron presentes el conse-
jero de Industria, Transición Energética y 
Sostenibilidad, Mikel Jauregi, y la conseje-
ra de Educación, Begoña Pedrosa.

El acto contó con la participación de 
alumnos y profesores, a los que acompa-
ñaron los representantes municipales y 
alcaldes de las localidades donde se ubi-
can los centros educativos reconocidos 
por el Gobierno Vasco, para decir Maite 
Córdoba, alcaldesa de Lapuebla.

Los centros públicos y concertados 
que cuentan con este certificado forman 
parte de la red de escuelas por la soste-
nibilidad, cuyo profesorado, alumnado, 
personal no docente y familias impulsan 
conjuntamente la educación para la sos-
tenibilidad.

ASSA IKASTOLA OBTIENE EL 
CERTIFICADO DE ESCUELA SOSTENIBLE 

EN EL MARCO DE LA AGENDA 2030

EL TRABAJO REALIZADO EN LA IKASTOLA ASSA EN LOS ÚLTIMOS CURSOS 
HA DADO SUS FRUTOS Y EL RECONOCIMIENTO LLEGA DE LA MANO DEL 

LEHENDAKARI TRAS LA INSPECCIÓN REALIZADA POR EL DEPARTAMENTO 
DE EDUCACIÓN DEL GOBIERNO VASCO
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Eltziegoko Komedia Jaialdiaren bigarren 
edizioa tenperatura altuen eta giro 
bikainaren artean bizi izan zen. Hogei bat 
jarduerek, animazio musikalaz gain, herriko 
kale eszenatokiak bete zituzten, eta uda 
hasierako kultur proposamen nabarmena 
bihurtu zen.

Komediak uztailean ospatzen diren 
herriko jaiei bide ematen die orain, eta 
ondoren Ardoaren eta Musikaren Astearen 
edizio berri bat iritsiko da, Eltziegoko 
egutegian ezinbesteko beste hitzordu bat.

Esku-hartzeei dagokienez, hasi dira 
larrialdietako lanak San Bizente ermitan. 
Hormetako batean pitzadura bat agertzeak 
alarmak piztu zituen eta eraikinaren 
egonkortasuna arriskuan jarri zuen. Hori dela 
eta, erakundeek azkar erreakzionatu zuten 
eta sendotze-lanak hasi dira.

Bestalde, San Roke baselizan ere arituko 
dira, eta uda honetan hiri-altzarien zati bat 
berrituko dute. Gainera, aurreikusita dago 
Haurreskolako patioa eguneratzea, udan egin 
nahi diren hobekuntza batzuen barruan.

Elciego, entre citas culturales  
y proyectos de renovación

El municipio de Elciego vive inmerso en una 
intensa agenda festiva y cultural desde pri-
mavera. En las últimas semanas se han enla-
zado las celebraciones del 90 aniversario del 
centro escolar, la segunda edición de Ziekoko 
Komedia y la segunda fiesta de los centros 
escolares de Rioja Alavesa AEEPE. Julio se 
presenta igualmente animado, con las fiestas 
de Santa Isabel y, tras una semana de des-
canso, la Semana del Vino y la Música. Des-
canso que servirá para que la agrupación de 
danzas celebre su día: Laukale eguna, el 12 de 
julio.

Entre las citas del pasado junio, destaca-
mos la segunda edición de Ziekoko komedia. 
El festival de la comedia de Elciego que el pa-
sado año, en primavera, se enfrentó a un cli-
ma fresco y con precipitaciones. Este año de-
cidieron retrasarlo al mes de junio, buscando 
un tiempo más agradable. En esta ocasión 
Maribel Salas ejerció de invitada central, jun-
to al director de cine alavés Kepa Sojo y los 
humoristas Aroa Berrozpe, Leire Ruiz, Sergio 
Arrospide, Leire Orbe, Axlor Riezu, Iñigo Sa-
linero y el resto de la larga lista de artistas 
participantes combatieron el intenso calor a 
base de buen humor y sonrisas con sus pro-
puestas. La clave de este festival, que orga-
nizan Gorka Aguinagalde y Asier Álvarez de 
Arcaya junto al Ayuntamiento de Elciego, es 
dar acceso a toda la población a los espec-
táculos. Todos se desarollan al aire libre y de 
manera gratuita. 

Uno de los platos fuertes del festival fue 
el monólogo que Agustín Jiménez protagoni-
zó en la plaza el domingo 8 de junio, así como 
el singular bingo musical Bingoz Bingo de 
Iñaki Maruri y Mitxel Santamarina. Sin olvidar 

el ritmo musical, en tono de rock, que volvió a 
correr a cargo de Rockalean. En julio, además 
de las fiestas locales con las que han comen-
zado, del 14 al 20 de julio les espera la XVII 
Semana del Vino y la Música, con su tradicio-
nal combinación de catas, degustaciones y 
propuestas musicales que ganan fuerza con 
la acogida de las novenas jornadas Cifujazz y 
el décimo aniversario Juan Claudio Cifuentes 
que acerca a Elciego al trio formado por Jorge 
Pardo, Carles Benavent y Tino di Geraldo.

En cuanto a actuaciones urbanísticas, el 
municipio mira con atención a la ermita de 
San Vicente y las obras para reparar la grie-
ta aparecida en uno de sus muros. Una grieta 
que activó las alarmas y en la que ya se está 
actuando, gracias a una ayuda de urgencia 
solicitada a Diputación. Por otro lado, este 
verano esperan poder llevar a cabo la mejora 
del mobiliario urbano de la ermita de San Ro-
que, reparando mesas y bancos, sustituyen-
do los más deteriorados, colocando bancos 
y papeleras… Actuación que se ejecuta con 
la partida de presupuestos participativos. El 
equipo de gobierno es consciente de que no 
será posible completar el arreglo de la zona 
al completo, por lo que buscarán financiación 
para continuar en fases posteriores.

ZIEKOKO KOMEDIA IRRIBARRE BATEZ 
EGIN ZION AURRE BEROARI

LA CHARLA COMPLETA  
EN NUESTRA WEB

https://arabakoerrioxa.eus/es/comunicacion/radio/podcast/alcaldes-al-habla/5384-desde-tu-alcaldia-elciego-20-06-2025
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Baños de Ebro finaliza las obras de la calle Rosario
La urbanización de la Calle Rosario 
concluye este verano, tras una in-
versión cercana a los 200.000 euros 
(financiados a través de Plan Foral) y 
varios retrasos en el incio del proyec-
to. Superados los problemas, el pasa-
do invierno comenzaron los trabajos 
de renovación de la calle, en la que se 
han puesto al día las canalizaciones 
de abastecimientos como las redes 
de saneamiento, además de un nue-
vo firme y mobiliario urbano. La es-
casa anchura que la vía tiene ha sido 
una de las singularidades a afrontar 
en las obras, lo que ha obligado a 
realizar trabajos de manera manual 
o con maquinaria de reducido tama-
ño. Precisamente esta singularidad, 
entre otras circunstancias, motivó el 
retraso en el inicio de las obras. 

El equipo municipal trabaja ya en 
sus próximos proyectos, el más cer-
cano, la adquisición e instalación de 
mobiliario urbano en varios puntos 
de esparcimiento de la localidad, así 
como la mejora del vallado en la zona 
del cementerio. De cara al otoño, las 
intervenciones se centrarán en la re-
novación de un tramo de la calle Ca-
mino El Barco. Por otro lado, trabajan 
para lograr la financiación con la que 
renovar la marquesina del municipio y 
solventar los problemas que presenta 
la cubierta del frontón.

El inicio del verano ha llegado a 
esta localidad con la apertura de las 
piscinas, precisamente en los días 
del cambio oficial de estación. Los 

trabajos de puesta al día de la insta-
lación y los arreglos de última hora 
que siempre surgen en las piscinas no 
han impedido que desde el 21 de ju-
nio se disfrute del baño y de la zona 
verde anexa. Un espacio que ahora 
parece más amplio. El secreto está en 
las obras realizadas el pasado otoño, 
cuando se procedió a completar el 
muro norte del cerramiento y se eli-
minaron arbustos que restaban espa-
cio al recinto. 

Un verano que en esta localidad, 
especialmente en la primera quince-
na de julio, llega con la agenda car-
gada, el primer domingo de julio, este 
año el día 6, con la ya tradicional Con-
centración de Vehículos Clásicos. Días 
más tarde llegan las fiestas locales, en 
honor a San Cristobal. La víspera por 
la tarde con la novena y el canto de 
los gozos que dan paso a la bajada 
mojable en la que la juventud local es 
la gran protagonista. Al día siguiente 
con los actos religiosos y la bendición 
de los numerosos vehículos, de todo 
tipo, que año tras año se dan cita en 
Baños de Ebro para recibir la protec-
ción de San Cristobal.

EUSKARA ZERBITZUA
Uda Mañuetara iritsi da El Rosario kalea 
berrituta eta hurrengo hitzorduei begira, 
bai kulturari bai hirigintzari dagokionez. 
Jaien eremuan, uztaila auto klasikoen 
kontzentraziorako deialdi berri batekin 
hasiko da. Egun batzuk geroago, San 
Kristobalen omenez ospatuko dituzte 
herriko jaiak, eta bertan ez dira faltako 
“Gozamenen kantua”, txupinazoaren 
osteko “Jaitsiera bustigarria” edo egun 

handian ibilgailuen bedeinkapena 
bezalako tradizioak.

Obrei dagokienez, hurrengo jarduketak 
Bidezidorrak eta Obra Txikiak programen 
finantzaketari esker iritsiko dira. Lehenengo 
kasuan, hiri-altzariak erosiko dira hainbat 
atsedenlekutarako; bigarrenean, El Barco 
kaleko zati bat txukunduko da.

ERROSARIO KALEA 
BERRITUTA, 
MAÑUETA UZTAILEKO 
JAIETARAKO PREST

LA CHARLA COMPLETA  
EN NUESTRA WEB

BAÑOS DE EBRO COMIENZA EL VERANO CON LAS OBRAS DE LA CALLE ROSARIO FINALIZADAS, LAS 
PISCINAS ABIERTAS Y UNA INTENSA ACTIVIDAD CULTURAL DURANTE LA PRIMERA QUINCENA DE JULIO

https://arabakoerrioxa.eus/es/comunicacion/radio/podcast/alcaldes-al-habla/5388-desde-tu-alcaldia-banos-de-ebro-25-06-2025
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Intenso verano 
en Labastida

La actividad en Labastida se in-
tensifica con la llegada del vera-
no. Un año más el municipio ha 
diseñado un completo programa 
cultural que comenzó a mediados 
de junio y se extiende hasta fina-
les de agosto. Dos meses y medio 
en los que se desarrollan eventos 
variados, propuestas deportivas 
y lúdicas en las piscinas munici-
pales, humor, música, cine o tea-
tro salpican la agenda veraniega 
local. En lo que a artes escénicas 
se refiere, el programa Kale Ant-
zerkia se integra en el programa 
global, aportando una decena de 
espectáculos pensados para ha-
cer disfrutar a todas las personas 
que se acerquen a Labastida en 
verano. 

Una programación que tam-
bién se acerca a las fiestas de los 
barrios, El Olmo, Frontín o Vista 
Alegre organizan sus festejos en 
verano, sin olvidarnos de las fies-
tas patronales que se desarrolla-
rán del 9 al 12 de agosto. Dentro 
de esta amplia programación, el 
Alcalde, Daniel García destaca dos 
actuaciones musicales. El concier-
to que David Otero (ex componen-
te de El Canto del Loco) ofrecerá 
el sábado 26 de julio y el Tributo a 
Fito y Fitipaldis con El Buen Casti-
go, la noche del 15 de agosto.

Mención aparte merece la nue-
va edición de Bodegas a Pie de 
Calle. Repiten el modelo implan-
tado el pasado año, centrándose 
en presentar caldos de alta gama 
en una cita que este año se tras-
lada al barrio de El Otero que, eso 
si, retrocederá en el tiempo para 
regresar al siglo XVIII, momento en 
el que el pionero Manuel Quintano 
habitó en Labastida.

La actividad también es in-
tensa en lo que a obras se refiere. 
La adecuación de la antigua casa 
del médico como nueva Haurres-
kola continúa avanzando. En el 
exterior el mes de junio ha visto 
como se creaba un pequeño par-
que para el disfrute de sus futu-
ros usuarios en el patio, mientras 
que las obras en el interior están 
finalizando para poder amueblar 
las instalaciones y que en sep-
tiembre abra sus puertas. Otro 

aspecto de este servicio en el que 
se trabaja es en la ampliación de 
plazas que permite esta nueva 
ubicación. 

El avance de las obras en las 
calles Mentoste y Fray Domingo 
Salazar es notable, aunque más 
lento de lo deseado. Este pro-
yecto ha visto como su avance se 
retrasaba por las continuas pre-
cipitaciones de esta primavera. 
En la actualidad se llevan a cabo 
las últimas fases previas a poder 
asfaltar la calzada. Una circuns-
tancia que afecta especialmente 
a quienes residen en la zona pero 
también a las personas usuarias 
de la piscina. 

Actualmente, no puede ac-
cederse con vehículos, aunque 
sí disponen de acceso peatonal. 
Finalizadas hace un tiempo se 
encuentran las labores de restau-
ración de la cubierta de la Iglesia 
de la Asunción. Un asunto que 
mantuvo al templo, durante algún 
tiempo, sin su cubierta, dejando 
una estampa inusual. En la actua-
lidad el templo se cobija bajo una 
cubierta renovada, recuperando su 
aspecto habitual y asegurando la 
conservación del edificio. 

En materia de vivienda, el 
Ayuntamiento de Labastida ha 
adquirido un inmueble en la calle 
Mayor, cumplen así el primer paso 
para poder llevar a cabo una ofer-
ta de vivienda pública. El objetivo 
del consistorio es doble, recupe-
rar y poner en valor un inmueble 
deteriorado del casco histórico y 
posibilitar el acceso a la vivienda 
en el municipio. Un asunto que 
preocupa, especialmente hablan-
do de la juventud local. A esta 
iniciativa pública se suman dos 
promociones privadas en marcha, 
con ellas esperan aliviar la esca-
sez de vivienda disponible en el 
pueblo.

LA CHARLA COMPLETA  
EN NUESTRA WEB

EUSKARA ZERBITZUA
Bastidak kultur eta hirigintza jarduerak 
markatutako uda bizi du. Azken eremu 
horretan, igerilekuaren inguruko eta 
etorkizuneko Haurreskolaren inguruko 
urbanizazio-obrak nabarmentzen dira.

Kulturari dagokionez, tokiko udako 
programak antzerkia, zinema, musika, 
kirola eta aisialdia barne hartzen dituzten 
hamar proposamen eskaintzen ditu, bai 
igerilekuetan, bai “Bodegas a Pie de Calle” 
hitzordu enologikoan. Aurten El Otero 
auzoan ospatuko da eta, beste behin, 
Bordeleko upategiak izango dira bertan. 
Berrikuntza gisa, Valentziako upategi bat 
gehitu behar zaio, joan den udazkeneko 

DANAren ondoren lur horrekin sortutako 
loturaren emaitza.

Eskualdean ohikoa denez, uda igerilekuen 
sinonimoa da. Bastidako instalazioak beti 
bezain aktibo jarraitzen du, nahiz eta oraindik 
sarbideak nahi bezalakoak ez izan. Udaberriko 
euri etengabeek zonako urbanizazio-lanak 
atzeratu dituzte, eta, oraingoz, igerilekurako 
sarbidea oinezkoentzat bakarrik da.

Haurreskolari dagokionez, obrak 
aurreikusitakoaren arabera doaz, eta irailean 
irekitzea espero dute. Etorkizunari begira, 
Udalak Eguneko Zentro bat garatzeko lanean 
jarraitzen du, eta proiektu hori Foru Planean 
aurkeztu da jada, finantzaketa lortzeko eta 
egia bihurtzeko helburuarekin.

BASTIDA AURRERA, OBRA  
ETA PROIEKTU BERRIEKIN

https://arabakoerrioxa.eus/es/comunicacion/radio/podcast/alcaldes-al-habla/5389-desde-tu-alcaldia-labastida-26-06-2025
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Kripan cambiará la  
imagen de la plaza de El Coso

Kripan comienza el verano iniciando la trami-
tación de las obras de los programas de Obras 
Menores y Veredas.  En cuanto a la actuación 
de Veredas, van a adquirir un letrero con el 
nombre de la localidad para situarlo en lugar 
destacado y que se convierta en un símbolo 
del pueblo. La idea inicial era situarlo junto a 
la carretera de acceso al municipio, para darle 
la mayor visibilidad posible. La cercanía de la 
carretera no permite esa ubicación, por lo que 
desde el consistorio han buscado un nuevo 
emplazamiento, la plaza del Coso. 

Una amplia plaza situada a la entrada del 
municipio, donde encontramos la marquesi-
na del autobús y el parque,  con espacio sufi-
ciente para poder ubicar el letrero sin impedir 
el disfrute de la propia plaza. Los gestores lo-
cales esperan poder tenerlo listo para su co-
locación durante el verano, porque es el mo-
mento en el que hay más personas residentes 
en la localidad para ayudar. 

El camino de El Encinal es el protagonista 
de la intervención financiada con el programa 
de Obras Menores. El verano es un buen mo-
mento para realizar estas actuaciones, por lo 

que desde el Ayuntamiento han iniciado ya 
los trámites para poder iniciar su reparación 
cuanto antes. Momento que aprovecharán 
para, con la empresa especialista ya en la lo-
calidad, realizar otras reparaciones en cami-
nos con cargo a fondos propios. Unos arreglos 
que se centrarán en los tramos más dañados 
por las tormentas y que presentan mayores 
problemas para el tránsito de maquinaria 
agrícola.

Un verano en el que la vida se animará en 
Kripan con la presencia de un mayor número 
de residentes, la zona de las piscinas, con el 
frontón, el bar y el centro de jubilados muy 
cerca unos de otros, es sin duda el lugar de 
encuentro. Esperando a la apertura de las 
piscinas, que en Kripan se lleva a cabo el 1 de 
julio, el equipo municipal ha llevada a cabo 
labores de puesta a punto como el rejuntado 
de baldosas y preparación de la instalación, 
además de la contratación de los socorristas. 

Pensando a largo plazo, el municipio está 
estudiando un proyecto relacionado con la 
eficiencia energética para presentarlo a las 
ayudas de Plan Foral.

EUSKARA ZERBITZUA
Uda honetan, Kripanek udalerriaren 
izena duen kartel berri bat izatea 
espero dugu. Ez da errepide-seinale 
bat, herriaren izena osatuko duten letra 
handiz osatutako kartela baizik. Tokiz 
aldatu ondoren, elementu berri hori Coso 
plazan jarriko da, haurrentzako parkea 
eta autobusaren markesina dauden leku 
berean.

Bestalde, Artadiko bidea ere 
konponduko da, Obra Txikien programaren 
bidez jasotako laguntzari esker.

Esparru ludikoan, Kripango bizitza 
— are gehiago — bere gune sozialaren 
ingurukoa da, bertan baitaude udal-
taberna, erretiratuen zentroa, frontoia eta 
ekainaren erdialdetik prestatuak zeuden 
uztaileko denboraldiari hasiera emateko 
igerilekuak.

KRIPAN,  
LETRA LARRIZ

LA CHARLA COMPLETA  
EN NUESTRA WEB

NUEVO SÍMBOLO.  
El municipio va a 
adquirir un letrero 
con el nombre de 
la localidad para 
situarlo en lugar 
destacado y que 
se convierta en 
un símbolo del 
pueblo. 

https://arabakoerrioxa.eus/es/comunicacion/radio/podcast/alcaldes-al-habla/5381-desde-tu-alcaldia-kripan-12-06-2025
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[En]torno a la Mesa adelantó este año su 
cita al mes de junio, un movimiento que 
intentaba huir de las altas temperatu-
ras que en las últimas ediciones habían 
acompañado a la cita. El resultado no fue 
el esperado ya que las olas de calor tam-
bién han decidido adelantarse este año 
y las altas temperaturas fueron también 
protagonistas de la jornada. Altas tem-
peraturas que no impidieron disfrutar con 
los eventos programados. [En]torno a la 
Mesa volvió a poner en valor Rioja Alavesa 
a través de la enogastronomía, la historia 
de nuestros productores y elaboradores, 
el producto de cercanía y la apuesta por 
la sostenibilidad, tanto en los productos 
como en el propio evento.

La Ruta del Vino de Rioja Alavesa lleva 
años haciendo de este encuentro una con-
vocatoria a sumergirse en Rioja Alavesa e 
impregnarse de sus aromas, sabores y rit-
mos. En esta ocasión el programa se exten-
dió a lo largo de un fin de semana comple-
to. El sábado, junto a las presentaciones de 
producto y las catas dirigidas por Juanjo 
Figueroa, se puso en marcha el primer cam-
peonato mundial de bolo alavés, Bolotan. 
La única bolera en uso de Rioja Alavesa, 
situada en el centro de Samaniego, fue el 
escenario deportivo, previamente se des-
cubrió una placa para recordarlo. 

El fin de semana repartió sus citas entre 
la plaza de Samaniego y varias bodegas del 
municipio. En la plaza del Ayuntamiento se 
realizaron catas, presentaciones, estaba el 
txoko gourmet, food tracks y productores 
locales, juegos tradicionales y, como no, la 
oportunidad de probar grandes vinos de 
Rioja Alavesa por copas. 

El sábado la jornada finalizó con la cita 
Sunset & Dine, el cubo de cristal de Bode-
gas Baigorri permitió a los asistentes dis-
frutar, a cubierto, del espectáculo natural 
de una tormenta de verano como telón de 
fondo de los viñedos que rodean la bode-
ga. En el interior de este espacio, una cena 
de picoteo acompañada por vinos locales 
dio muestra de las bondades gastronómi-
cas de la comarca. Para completar el plan, 
el grupo de danzas Alurr Dantza Taldea, de 
Ibarra, ofreció una muestra de su fusión de 
danzas tradicionales con danza clásica y 
contemporánea que dejó sin palabras a los 
asistentes.

Samaniego se reúne  
[En]torno a la Mesa
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Oscar de Marcos golea en Laguardia
La cultura popular nos dice que es difícil ser 
profeta en nuestra propia tierra, sin duda 
esa afirmación se contradice con lo vivido 
entre el 22 y el 25 de junio en Laguardia. 
El exjugador del Athletic Club de Bilbao, 
Oscar de Marcos, natural de Laguardia, ha 
recibido el reconocimiento, los honores y, 
sobre todo, el cariño, admiración y respeto 
de sus paisanos. El Ayuntamiento decidió 
realizarle un homenaje, al que se unieron la 

peña local y el club de fútbol Rioja Alave-
sa Luzerna, con el que inició su trayectoria 
deportiva.

A mediodía del domingo 22 de junio la 
Plaza Mayor de Laguardia era un hervide-
ro de aficionados, familiares, amistades y 
muchas vecinas y vecinos que no quisie-
ron perderse la cita. De hecho, si no fuese 
por los colores deportivos, pareciese que 
se hubiesen adelantado 24 horas a la cita 

con el chupinazo festivo. En un caluroso 
y emotivo homenaje, Laguardia otorgó a 
Oscar la insignia de la villa y modificó el 
nombre del campo de fútbol para pasar a 
llamarse El Prao-Oscar de Marcos. 

Al día siguiente, jornada remarcada en 
el calendario de Laguardia, Oscar volvió a 
ser protagonista. Él fue el encargado de en-
cender el cohete que marcó el inicio festivo. 
Ese día el protagonismo lo tiene siempre la 

bandera de la villa, este año ese protago-
nismo fue compartido. Durante las víspe-
ras y en el resto de actos oficiales, Oscar de 
Marcos fue el invitado central y ocupó un 
lugar preferente en los actos protocolarios 
de la localidad. Ni el calor, ni la infinidad 
de fotografías y autógrafos solicitados hi-
cieron perder la sonrisa ni la amabilidad a 
quien, este año, ha sido el gran protagonis-
ta de las fiestas en su pueblo. 
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El pasado 19 de junio se presentó 
en la sede de la Cuadrilla de Rioja 
Alavesa el nuevo proyecto impulsa-
do por Zaintzen, la empresa gestora 
del Servicio de Ayuda a Domici-
lio de Rioja Alavesa. El pasado año 
apostaron por cumplir los sueños de 
nuestros mayores, este año hacen 
un viaje intergeneracional con los 
juegos como vehículo transmisor.

“Jugando entre recuerdos” ha 
permitido a las personas usuarias, 
con la ayuda de sus cuidadoras, 
bucear en su memoria, volver a su 
infancia y recuperar aquellos jue-
gos que les hicieron disfrutar en 
su infancia. Ese ejercicio mejora no 
solo las funciones cognitivas de las 
personas usuarias, también es be-
neficioso para su salud emocional. 
Saber que esos recuerdos y esos 
juegos recuperados llegarán a las 
nuevas generaciones es motivo de 
orgullo para nuestras generaciones 
de edad más avanzada.

Este ejercicio de recupera-
ción de juegos tradicionales se ha 
transformado en una publicación 
bilingüe que nos acerca seis juegos 
que fueron habituales entre 1920 y 
1950. Juegos contados en primera 
persona por vecinas y vecinos de 
Rioja Alavesa que van a llegar a 
las nuevas generaciones. La publi-
cación se va a repartir en centros 
educativos, bibliotecas y centros 
sociales de la comarca para que 
las nuevas generaciones conozcan 
y recuperen esos viejos juegos. Así 
podrán conocer qué es y como se  
juega al filotxo, el hinque, el escon-
dite, el truqueme, el pañuelico o la 
muñeca de trapo. 

Quienes protagonizan estas 
historias se acercaron, junto a sus 
familiares y cuidadoras, al acto de 
presentación de la publicación. 
Una cita que sirvió para rendirles 
homenaje y agradecer su generosi-
dad compartiendo recuerdos

“Jugando entre recuerdos” nuevo proyecto 
de la Ayuda a Domicilio de Rioja Alavesa
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La DOC Rioja vive un junio intenso 
La DOC Rioja ha vivido un intenso mes de ju-
nio. El día cinco de ese mes era el elegido para 
desarrollar los actos centrales de su centenario. 
Lo hacía, por tanto, en pleno proceso de reno-
vación interna. La jornada se dividía en tres 
actos, cada uno de ellos en bodegas históricas 
y espacios emblemáticos para el Rioja y repar-
tidos geográficamente en las tres subzonas que 
componen la denominación. Logroño, Haro y 
Elciego fueron las localidades anfitrionas. 

En lo que a nuestra comarca se refiere, Bo-
degas Marqués de Riscal fue el escenario del 
acto institucional que contó con representación 
de todas las instituciones del estado. Presidido 
por SM el Rey Don Felipe VI y con la presencia 
del Ministro de Agricultura, Luis Planas,  el Le-
hendakari,  Imanol Pradales y los presidentes 
autonómicos de Navarra, Maria Chivite, y La Rio-
ja, Gonzalo Capellán. Un acto institucional en el 
que se rindió homenaje a los antiguos Presiden-
tes del Consejo Regulador y se brindó con vino 
de la añada de 1925, año fundacional de la DO. 

Días más tarde, la Alhóndiga bilbaína tam-
bién veía reconocida su relevancia en el desa-
rrollo de la DO con la inauguración de una es-
cultura de José Antonio Olarte, al igual que la 
ubicada en Haro. 

El día de San Juan fue el elegido para pro-
ducirse oficialmente el relevo en la Interpro-
fesional y en el Consejo Regulador de la DOC 
Rioja. Fernando Ezquerro dejaba su cargo 
como presidente en manos de Raquel Pérez 
Cuevas. La Consejera Delegada de Bodegas 
Ontañón, vocal en el Consejo por Grupo Rioja 
se convierte en la primera mujer al frente de 
este organismo. Respecto a la representación 
de Rioja Alavesa en el Consejo, Araex man-
tiene a Javier Ruiz de Galarreta como vocal 
y Dolare a Ramón Emilio Muro Aguirrebeña. 
Norberto Miguel Aguillo se incorpora como 
representante de Abra, mientras que por 
parte de UAGA acuden como vocales Loyo-
la Martínez de Cañas Pagola y Ander Iglesias 
Ojanguren

DE LA CELEBRACIÓN DEL CENTENARIO AL RELEVO INSTITUCIONAL
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Solidaridad y fuego se unen  
en el San Juan oyonés

Este año Oyón ha celebrado de 
manera especial la noche de San 
Juan. Además de la tradicional ho-
guera que cada año se prende en 
la Plaza Mayor, este año han ele-
gido esta jornada para vivir una 
jornada solidaria. 

‘Lazos con Turkana’ es la deno-
minación que la ONG Amor sin Ba-
rreras ha dado a la celebración de 
actividades solidarias y venta de 
productos artesanos keniatas que 
desarrolla en diferentes munici-
pios. Por otro lado, el Ayuntamiento 
de Oyón colabora de manera activa 
con esta asociación, que gestio-
na un proyecto educativo y nutri-
cional en Turkana (Kenia). Ambas 
organizaciones se unieron y el 23 
de junio se desarrollaron diversas 
actividades solidarias. Por la tarde, 
las piscinas municipales fueron el 
escenario de actividades infantiles 

y se instaló un pequeño puesto de 
productos artesanos. 

Al anochecer, las citas se trasla-
daron al centro de la localidad. En 
su Plaza MAyor, mientras la música 
amenizaba la caída del sol, se creo 
un pequeño rastro y biblioteca so-
lidarios, así como un mercado de 
producto artesano y una degusta-
ción, todo ello con fines solidarios. 

Al caer la noche, la hoguera fue 
la protagonista. Mientras las llamas 
iluminaban la plaza, el grupo de 
danzas Irule ofreció una actuación. 
Danzas alrededor de la hoguera 
que semejaban los ritos ancestra-
les desarrollados en torno al fuego. 
Entre las diferentes iniciativas se 
logró vivir una noche mágica, con 
un gran ambiente y con una im-
portante recaudación solidaria que 
permite continuar el trabajo inicia-
do en Pole Pole School.
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El Servicio de Prevención Comunitaria de 
Rioja Alavesa del IFBS trabaja en la co-
marca desde hace más de 30 años con 
la finalidad de desarrollar intervencio-
nes comunitarias en todos los ámbitos: 
escolar, familiar, social. Nuestro principal 
objetivo es trabajar la prevención de las 
adicciones y la promoción de compor-
tamientos saludables, tanto de la pobla-
ción en general como de los grupos de 
riesgo en particular. 

Este verano, como en años anterio-
res, vamos a poner en marcha programas 
de actuación en medio abierto en Rioja 
Alavesa. Se trata de acciones orienta-
das a la información y a la reducción de 
riesgos en espacios festivos, asociados 
al consumo de bebidas alcohólicas y 
otras sustancias y/o conductas adictivas.  
También abordaremos comportamientos 
de riesgo y la prevención de agresiones 
tanto físicas como sexuales. Para ello 
contamos con el apoyo y colaboración 
de las corporaciones locales, agentes y 
entidades implicadas. Los programas son 
los siguientes: 

1. PROGRAMA PREBEN-GAZTE
Programa de intervención que se desa-
rrolla desde 2021. El principal objetivo es 
“Reducir riesgos en comportamientos 
no saludables: consumo de alcohol, ta-
baco y otras sustancias, comportamien-
tos de riesgo en las relaciones sexuales, 
conductas agresivas y/o violentas”. 

Se trabaja en espacios festivos, 
en horario nocturno, entre las 11:30h y 
03:30h de la madrugada. Al tratarse de 
un recurso de proximidad se favorece el 
acercamiento in-situ, garantizando el 
anonimato y la discreción, y facilitando 
que se puedan trabajar aspectos relacio-
nados con la reducción de riesgos. El pro-
grama se realiza a través de una pareja 
educativa, que actúa de manera directa 
interactuando con los grupos de jóvenes 
en sus propios espacios de encuentro y 
reunión. Se lleva a cabo con dos tipos de 
intervenciones: 

1.1.	 Intervención directa con 
jóvenes y adolescentes

•	 Ofrecer a adolescentes y jóvenes he-
rramientas de inteligencia emocio-
nal para evitar conductas agresivas.

•	 Fomentar unas relaciones afecti-
vo-sexuales y una convivencia ba-
sada en la diversidad sexual y en la 

Programa Uda 2025
SERVICIO PREVENCIÓN COMUNITARIA DE RIOJA ALAVESA

igualdad entre mujeres y hombres, 
tratando de prevenir las relaciones 
tóxicas.

•	 Tratar de empatizar con jóvenes y 
adolescentes con el fin de poder dar 
respuesta a dudas y consultas que 
puedan hacer respecto a consumo 
de alcohol y otras cuestiones.

•	 Repartir material preventivo: preser-
vativos, alcoholímetros de un solo 
uso….

1.2.	Intervención con profesionales 
de la hostelería

•	 Informar y sensibilizar a los respon-
sables de negocios hosteleros acerca 
de las diversas sustancias consumi-
das por jóvenes y adolescentes.

•	 Informar acerca de la normativa y 
sanciones relacionadas con la venta 
de alcohol a menores y reparto de 
materiales preventivos.

•	 Intercambiar información con los 
profesionales de bares y lugares de 

venta de alcohol, que posibilite un 
conocimiento más cercano de la 
realidad, así como de los hábitos de 
consumo del colectivo joven.

2. PUNTO INFORMATIVO PREBEN-
JAIA 

Fiesta de la Vendimia en Leza: 14 
de septiembre, domingo
Se trata de la instalación de una “Carpa 
Informativa” con la finalidad de aseso-
rar sobre el consumo de alcohol y otras 
sustancias. Se ofrece además la posi-
bilidad de llevar a cabo, de manera vo-
luntaria, test de control de alcoholemia, 
además de información y atención so-
bre otro tipo de consumos de sustancias 
que pueden generar adicción.

La carpa estará ubicada en la Fiesta 
de la Vendimia en Leza, el 14 de septiem-
bre, en horario de 14:00 a 17:00. A partir 
de las 17:30 y hasta las 19:30h el moni-
torado responsable llevará a cabo inter-
vención de calle en la propia fiesta.  Por 
otra parte, y con respecto al suministro 
de alcohotest, se distribuirán de manera 
gratuita con el fin de prevenir, además el 
riesgo de accidentes. En este sentido, se 
recomienda activamente no regresar en 
vehículos particulares y utilizar el ser-
vicio de transporte público a quienes 
superen las tasas de alcohol permiti-
das. Este programa está subvencionado 
por el Departamento de Salud Pública y 
Adicciones de Gobierno Vasco y por el 
IFBS.
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ARABA EUSKARAZ 2025: ETENGABE.   
Con el liderazgo de Bastida Ikastola y superando dificultades, la fiesta de las ikastolas alavesas cosechó un nuevo éxito.

AEEPE. Los centros públicos de Rioja Alavesa celebraron en Elciego la segunda 
edición de una fiesta en la que reivindican su trabajo a favor del euskera.
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NAVARIDAS. Navaridas celebró sus fiestas en honor a San Juan de Ortega. La foto del homenaje a los mayores es de Cristina González.

SAMANIEGO. En Samaniego volvieron 
a subir a El Cristo en Pentecostés. (Fotos del 
Ayuntamiento de Samaniego).

LEZA. Leza celebró San Juan y disfrutó del espectáculo de Teronen 
semeak. Imágenes de Iratxe Díaz de Guereñu.
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CLUBES DE LECTURA. Encuentro de clubes de lectura alaveses en 
Kuartango.

LAGUARDIA. Laguardia en Vino volvió a El Collado.

ZIEKOKO COMEDIA.  Ziekoko Comedia celebró sus segunda edición.

OYONESA INFANTIL. Equipo campeón de la liga infantil femenina de 
fútbol 8 (Dani Flores).
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JUANTXU MARTÍNEZ
Laguardia, mayo de 2025
Lorenzo Ugarte Antón fue un veci-
no de Laguardia que, seguramen-
te sin pretenderlo, se adelantó al 
tiempo que compartió con sus ve-
cinos. Él era un excelente picape-
drero, un artista en lo suyo, de ha-
ber nacido unos siglos antes quién 
sabe si hubiera firmado alguna de 
las paredes de la iglesia de Santa 
María de los Reyes o de San Juan 
Bautista.

Persona inquieta en temas cul-
turales, sociales y religiosos en su 
villa, a mediados de la década de 
los 50 del pasado siglo ese espíritu 
nervioso le lleva a formarse como 
fotógrafo a través de aquellos cur-
sos por correspondencia que ser-
vían para aprender a tocar la gui-
tarra, arreglar radios, introducirse 
en una lengua extranjera y muchas 
cuestiones más.

Lorenzo no aparcó los fascícu-
los y se los estudió. Luego llegó la 
ampliadora centro de su pequeño 
laboratorio. Con las diferentes cá-
maras que manejó colocó siempre 
en su objetivo, cómo no, a su pue-
blo y sus gentes. Entre los cerca 
de seis mil negativos que dejó a lo 
largo de sus tres décadas destacan 
como temas centrales las fiestas, 
con su parte oficial y las cuadrillas 
de jóvenes; las fotos de obras civi-
les, de la muralla y de las iglesias; 
de viñedos y cereal, de los trabajos 
del vino; de la plaza de las vacas 
y su evolución; además de su tra-
bajo para fotografiar a la vecindad 
cuando llegaban los funcionarios 
del documento nacional de iden-
tidad. 

Para este menester desarrolló 
una singular técnica. Para aprove-
char los clichés sentaba a las perso-
nas de dos en dos, que a veces eran 
familia y otras no tenían nada que 
ver entre ellas, incluso con variada 
edad. Luego recortaba la parte útil 
para el carnet. La joya que nos ha 
quedado son las fotos primitivas. Ni 
que decir tiene que sus fotografías 
eran públicas y en ocasiones pro-
vocaban revuelo de curiosos, sobre 

todo las de fiestas cuando las col-
gaba en la Calle Mayor.

Fue nuestro protagonista hom-
bre de inventos para sacar adelan-
te proyectos con las piedras y con 
las fotos. De inventos y de títulos, 
puesto que los que recuerdan su 
estudio de trabajo lo mencionan 
con la pared abarrotada de títulos 
y certificaciones. Era delineante, 
técnico en construcción de hormi-
gón y artificiero para trabajar en 
canteras. Todos estos estudios no 
los hizo por correo, menos mal, ¿se 
imaginan hacer por fascículos el 
apartado de artificiero?

En su andar diario por su pue-
blo pocas cosas le fueron ajenas, 
no es casualidad que en sus retra-
tos se encuentren cuestiones rela-
cionadas con la historia y cultura 
de Laguardia. Fue miembro activo 
de la Real Sociedad Bascongada de 
Amigos del País y presidente de la 

Lorenzo Ugarte, notario 
fotográfico de Laguardia

IMAGEN DE LORENZO UGARTE.
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Sociedad de Amigos de Laguar-
dia, era habitual acompañante 
de todo arqueólogo, historiador o 
investigador que aparecía por la 
villa amurallada. 

Más que una exposición sobre 
la herencia fotográfica de Loren-
zo Ugarte lo que tenemos es una 
pequeña muestra de su ingente 
trabajo. Para llegar a este punto, 
que espero sea punto y segui-
do, hay que hablar de nombres 
propios. Por supuesto, el primero 
Lorenzo Ugarte, para pasar por su 
esposa Begoña Zabala. Al fallecer 
el primero su viuda tuvo la visión 
de ceder a Encarna Martínez, que 
ya andaba preparando recopi-
laciones de fotos de Laguardia, 
todo lo que de Lorenzo tenía. De 
Encarna descuelgan dos nombres 
actuales, Josemi Rodríguez, hijo 
de Encarna y Faustino Luis Aya-
la, que en su rincón del Museo 
Abadía de Morata tiene a buen 
recaudo todo el tesoro que pro-
pició Lorenzo. Allí en la zona de 
“La Ratxuela” junto al Pozo Celti-

bérico se encuentran estas fotos 
de las que hablamos. Por último, 
el nombre de Zorione Ugarte Za-
bala heredera del legado de Be-
goña y Lorenzo, que cada vez que 
hace un movimiento de cosas en 
su casa, eso que llamamos tras-
tos, redescubre alguna joya de las 
que dejó su padre.

Ahora nos hemos acostum-
brado a realizar miles de fotos 
con los móviles, sólo unas pocas 
harán historia. Lo bueno que tie-
nen las de Lorenzo Ugarte es que 
prácticamente son las únicas de 
aquellos años, de ahí bien el en-
cabezado de la muestra, “Loren-
zo Ugarte, notario fotográfico de 
Laguardia”.

Aunque siempre nos han di-
cho que señalar con el dedo está 
mal, aquí en esta exposición está 
permitido, es casi obligatorio. 
Desenfundemos el dedo y seña-
lemos en las fotos a personas que 
están y han cambiado mucho y 
las que no están pero que gracias 
a estas fotos podemos recordar.
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Junio comienza con un patrón de anticiclón atlántico y 
depresión térmica peninsular, con una vaguada cruzan-
do el Cantábrico; así, se genera algo de inestabilidad y 
se producen chubascos. Entre el 5 y el 8 las altas pre-
siones se extienden al continente, con bajas presiones 
sobre las Islas Británicas. El día 9 se forma una pequeña 
depresión al oeste de Portugal, reflejo de una DANA que 
evoluciona hacia una vaguada atlántica, la cual se sitúa 
en el noroeste peninsular. Esta configuración favorece 
la entrada de una masa de aire cálido y suben las tem-
peraturas. Una nueva vaguada, junto con el calor, hace 
aumentar la inestabilidad, produciéndose chubascos 
tormentosos. Del 14 al 15 se configura una depresión al 
norte de la Islas Británicas y predomina el flujo del norte, 
bajando las temperaturas. A partir del día 16 se confor-
ma una dorsal anticiclónica sobre la mitad occidental 
europea, con altas presiones sobre el Atlántico y Europa. 
Predomina el viento de componente sur y se produce 
una nueva entrada de aire cálido. A partir del día 21 el 
centro de la dorsal se desplaza hacia el Mediterráneo y 
se aproxima una vaguada desde el Atlántico. Una DANA 
se desprende de la vaguada, situándose al oeste de la 
Península, aumentando la inestabilidad y produciéndo-
se chubascos tormentosos, especialmente el día 24. A 
partir del 26 se profundiza una dorsal en altura sobre la 
Península y el Mediterráneo occidental, configurándose 
de nuevo el patrón de altas presiones sobre el Atlántico 
y Europa; esto favorece la llegada de aire norteafricano 
muy cálido a la Península. En superficie predominan las 
altas presiones.

El mes ha sido húmedo, según el periodo normal 1991-
2020 (Páganos 59.0 mm, Moreda 59.6 mm). Ha habido 
6-7 días de lluvia (≥ 1 mm), repartidos a lo largo del mes 
y asociados a tormentas, que han ido acompañadas de 
granizo. Se han registrado tres jornadas de acumulados 
abundantes (> 10 mm), el día 2 (Páganos 18.7 mm, Moreda 

19.1 mm), el día 3 (Páganos 15.6 mm) y el día 11 (Moreda 18.8 
mm). Destaca también el chubasco muy intenso del día 
24 (Moreda 8 mm/10 min).

Las temperaturas medias han sido entre muy cálidas 
a extremadamente cálidas (Páganos 22 ºC, Moreda 22.2 
ºC), aproximadamente 3 ºC por encima del promedio nor-
mal 1991-2020. Ha sido el junio más cálido de las series 
históricas, junto con el de 2003. Lógicamente, han predo-
minado los días cálidos, con anomalías cálidas muy des-
tacadas durante algunas jornadas, de más de 6-8 ºC. Se 
han registrado hasta 13 días con máximas iguales o supe-

riores a los 32 ºC, la mayoría de ellos durante la segunda 
quincena, entre los días 17 y 24 y del 27 al 30. Las máxi-
mas absolutas se dan el día 30 (Páganos 37.4 ºC, Moreda 
37 ºC). El mínimo absoluto se registra el día 9 (Páganos 11 
ºC, Moreda 11.7 ºC).

Predominio de los vientos locales, de intensidad baja, 
durante gran parte del mes. Ha habido tres jornadas con 
rachas muy fuertes (≥ 70 km/h) y han estado asociadas a 
chubascos tormentosos, el día 11 (Moreda 92.8 km/h, ré-
cord para el mes de junio), el día 19 (Páganos 70.2 km/h) y 
el día 24 (Moreda 90.7 km/h, Páganos 74.8 km/h).
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VALORES CLIMÁTICOS DE JUNIO EN LOS ÚLTIMOS AÑOS EN LA ESTACIÓN DE PÁGANOS

Año Tª med  
ºC

Tª máx  
ºC

Tª máx abs 
ºC

Tª mín  
ºC

Tª mín abs 
ºC

Días 
helada

Pc tot  
l/m2

Pc máx día  
l/m2 Días pc

2025 22.0 29.7 37.4 15.4 11.0 0 59.0 18.7 7
2024 18.4 25.2 32.0 12.6 6.7 0 33.3 18.4 5
2023 19.7 26.2 34.9 14.8 11.5 0 86.6 32.2 8

2022 21.2 28.8 38.0 14.4 6.5 0 6.4 3.9 2
2021 18.1 25.1 32.4 12.3 8.0 0 103.5 27.1 10
2020 17.4 23.6 32.4 14.7 6.1 0 48.0 11.2 9

EVOLUCIÓN DE LA TEMPERATURA Y DE LA PRECIPITACIÓN DIARIA EN PÁGANOS EN JUNIO DE 2024

Precipitación acumulada Temp. media Temp. máxima Temp. mínima
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https://www.euskadi.eus/gobierno-vasco/departamento-seguridad/inicio/
http://arabakoerrioxa.eus
https://www.euskalmet.euskadi.eus/inicio/
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